
Häiriötilanteet

Työtason liike jumittuu kesken: 
Pyydä apua vara-laskua varten, 
poista ylikuormitus, tarkista 
nostimen tuenta ja rajakatkaisi-
jat, ilmoita vioista.

Työtaso ei lähde liikkeelle: 
Tarkista hätäpysäyttimet, 
ilmoita vioista.

Älä kurkottele työtasolta tai 
nouse kaiteelle. Käytä 
tarvittaessa putoamis-
suojainta.

Älä ylikuormita nostinta: 
painoraja ja sivuvoimat.

Tuenta: tukijalallisissa 
nostimissa tukijalat levitetty, 
alla tarvittaessa lisälevy, 
pyörät irti maasta.

Hallinta- ja turvalaitteet 
toimivat:
kuorman valvontalaitteet, 
tukijalkojen rajat ja jarrut, 
hätäpysäytys.

Rakenteet, työtaso, kaiteet ja 
portti ehjät, ei muodonmuu-
toksia, ei näkyviä vuotoja.

Käytä ja siirrä nostinta vain 
riittävän kantavalla, tasaisella 
ja esteettömällä alustalla.

Työskentelyalue on turvallinen, 
tarvittaessa merkitty ja 
eristetty, riittävä etäisyys 
sähköjohdoista.

Älä käytä nostinta, mikäli et 
ole saanut riittävää 
opastusta.
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Tarkista aina ennen nostimen käyttöä:
Always check before using a lift:

Granska alltid före användning av liften:

Turvallisesti henkilönostimella

Malfunction situations:

The working platform locks in the 
middle of lifting:
Call for help for the backup landing, 
remove overload, check the 
supporting of the lift and the limit 
switches, inform about the 
malfunctions.

The working platform does not 
move:
Check the emergency stop buttons 
and inform about the malfunctions.

Do not reach out from the 
working platform or climb to 
the railing. Use safety 
harness when needed.

Do not overweight the lift: 
notice load capacity and 
horizontal forces.

Check that the operational 
and safety devices are 
working; these include load 
monitoring devices, 
outrigger limits, brakes and 
emergency stop.

Check the supporting of the lift 
before the lifting: the outriggers 
should be deployed when 
available, plates should be used 
under the outriggers when 
needed and the wheels should 
be o� the ground.

Check that the structures of 
the lift, the working platform, 
the railings and the gate are 
undamaged; there are no 
deformations or visible leaks.

Operate and move the lift only 
on surface that is bearing, �at 
and clear enough.

Make sure that the working 
area is safe; marked and 
isolated when needed. There 
should be enough distance to 
the power lines.

Do not use the lift without 
permission and guidance.

Driftstörningar:

Plattformens rörelse avbryts:
Be hjälp om nöd sänkning, 
avlasta övervikt, granska 
liftens stöd och gränsbrytare, 
meddela om störningen.

Plattformen startar inte:
Granska nöd stoppen, 
meddela om felaktigheter.

Sträck inte utanför arbets-
plattformen eller stig inte på 
skyddsräcke. Använd vid 
behov fallskydd.

Överbelasta inte liften: viktbe-
gränsning och sidobelastning.

Försäkra, att manövrerings- 
och säkerhetsanordningarna 
fungerar: lastövervakning, 
stödbenens gränslägesbry-
tare, bromsar och nöd stop.

Försäkra om liftens stöd innan 
lyft: liftar med stödben, att 
stödbenen är utbredda, vid 
behov på underlag och att 
hjulen är fria från underlaget.

Granska, att liftens konstruk-
tion, plattform, skyddsräcken 
och porten är hela; inte 
formändringar och inte 
synbara läckage.

Använd och �ytta liften enbart 
på tillräckligt bärbar, jämnt 
fritt underlag.

Försäkra, att användnings-
området är tryggt; vid behov 
märkt och isolerat, tillräckligt 
avstånd från kraftsömlinjer.

Använd inte liften utan 
tillstånd och anvisning.

Safely with personnel elevating platform Tryggt med personlift


